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We want our children to believe in Jesus Christ, 
belong to Jesus Christ and His Church through 
covenant, and strive to become like Jesus Christ.

When our son Eli was in fourth grade, his 
class set up a mock government where he was 
elected by his peers to serve as class judge. One 
day a sitting judge from the Utah Second Dis-
trict Court visited, put his official robes on Eli, 
and then administered an oath of office for their 
class. This ignited in Eli’s young, impressionable 
soul a passion for studying law and the Lawgiver 
Himself, Jesus Christ.

After years of diligent effort, Eli received an 
invitation for an interview with one of his top 
choices for law school. He pronounced, “Mom, I 
was asked 10 questions. The final question was, 
‘Where do you derive your moral compass?’ I 
stated that throughout history humankind has 
derived systems of morality by patterning their 
lives from archetypes. The archetype of morality 
I strive to pattern my life from is that of Jesus 
Christ. I stated if all of humanity abided by 
the teachings of Jesus Christ in the Sermon on 
the Mount, the world would be a better, more 
peaceful place.” Then the interview ended, and 
he thought to himself, “There go my childhood 
dreams. No one in secular academia wants to 
hear about Jesus Christ.”

Two weeks later, Eli was admitted with a 
scholarship. Before committing, we visited the 
campus. The law school looked like a castle and 
was set high on a hill overlooking a beautiful 
lake. Remarkably, as we walked through the mag-
nificent library and stately corridors, we found 
on banners and carved in stone attributes from 

Me tahame, et meie lapsed usuvad Jeesusesse Kris-
tusesse, kuuluvad lepingu järgi Jeesusele Kristusele 
ja Tema Kirikusse ning püüavad saada Jeesuse 
Kristuse sarnaseks.

Kui meie poeg Eli käis neljandas klassis, 
moodustas ta klass mänguvalitsuse, kus tema 
eakaaslased valisid ta klassikohtunikuks. Ühel 
päeval külastas neid Utah’ teise ringkonnakoh-
tu esimees, kes pani Elile selga oma ametirüü 
ja viis seejärel klassis läbi ametivande andmise. 
See sütitas Eli noores muljetele avatud hinges 
kire juuraõpingute ja Seadusandja enda, Jeesuse 
Kristuse vastu.

Pärast aastatepikkuseid usinaid pingutusi 
kutsuti Eli vestlusele selle kooli õigusteaduskon-
da, mis oli tema paremusjärjestuses üks esimesi. 
Ta teatas: „Ema, mulle esitati 10 küsimust. Vii-
mane küsimus oli: „Kust pärineb sinu moraalne 
kompass?” Ma väitsin, et inimkonna moraalist-
ruktuur on lähtunud läbi ajaloo arhetüüpidest, 
mille järgi nad on oma elu kujundanud. Selle 
moraali arhetüübi esindajaks, mille järgi mina 
püüan oma elu kujundada, on Jeesus Kristus. 
Ma ütlesin, et kui kogu inimkond järgiks Jeesuse 
Kristuse õpetusi Mäejutluses, oleks maailm pa-
rem ja rahurohkem paik.” Seejärel vestlus lõppes 
ja ta mõtles endamisi: „Hüvasti, lapsepõlveunis-
tused. Ilmalikus akadeemias ei taha keegi kuulda 
Jeesusest Kristusest.”

Kaks nädalat hiljem võeti Eli vastu ja talle 
anti stipendium. Enne kui ta otsuse langetas, 
külastasime me ülikoolilinnakut. Õigusteadus-
konna hoone nägi välja nagu loss ja asus kõrgel 
mäe otsas, kust avanes vaade kaunile järvele. 
Märkimisväärsel kombel leidsime me läbi suure-
joonelise raamatukogu ja esinduslike koridoride 
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the Sermon on the Mount.

The Sermon on the Mountis decisively the 
most noteworthy discourse ever delivered,pio-
neering in its teachings. No other sermon can 
help us better understand the character of Jesus 
Christ, His divine attributes,and our ultimate 
purpose to become like Him.

Lifelong discipleship of Jesus Christ begins 
in our homes—and in Primary as early as 18 
months of age. We want our children tobeliev-
ein Jesus Christ,belongto Jesus Christ and His 
Church through covenant, and strive tobecome-
like Jesus Christ.

Believe in Jesus Christ
First, believe in Jesus Christ.
After the bread of life sermon, “many of [the 

Lord’s] disciples” found it hard to accept His 
teachings and doctrine, and they “went back, 
andwalked no more with him.”Jesus then turned 
to the Twelve and asked a heart-wrenching ques-
tion: “Will ye also go away?”

Peter responded:
“Lord,to whom shall we go? thou hast the 

words of eternal life.
“… We believe and are sure that thou art that 

Christ, the Son of the living God.”
As Peter demonstrated, belief is “to have faith 

in someone or to accept something as true.”And 
for our faith to lead to salvation, it must be 
centered in the Lord Jesus Christ.“We … exercise 
faith in [Jesus] Christ when we have an assurance 
that He exists, [an understanding] of His [true] 
character [and nature], and a knowledge that we 
are striving to live according to His will.”

Our beloved prophet, President Russell M. 
Nelson, declared, “Faith in Jesus Christ is the 
foundation of all belief and the conduit of divine 
power.”

How can we help children strengthen their 
belief in Jesus Christ and access His divine pow-
er? We need to look no further than to our Savior 
Himself.

“[The Lord] spake unto the people, saying:
“Behold, I am Jesus Christ. …
“Arise and come forth. …
“… The multitude went forth, and thrust 

their hands into his side, and did feel the prints 
of the nails in his hands and in his feet; and this 
they did do, going forth one by one … and did-
seewith their eyes and didfeelwith their hands, 

kõndides plakatitelt ja kivisse raiutult mäejutluse 
tunnuseid.

Mäejutluson kahtlemata enim tähelepanu-
väärt loeng, mida on iial peetud, mille õpetused 
on teedrajavad. Ükski teine jutlus ei aita meil 
paremini mõista Jeesuse Kristuse iseloomu, Tema 
jumalikke omadusija meie ülimat eesmärki Te-
ma-sarnaseks saada.

Elukestev Jeesuse Kristuse jüngriks olemine 
saab alguse meie kodus ning juba varakult, 18 
kuu vanuselt, ka Algühingus. Me tahame, et meie 
lapsedusuvadJeesusesse Kristusesse,kuuluvadle-
pingu järgi Jeesusele Kristusele ja Tema Kirikusse 
ning püüavadsaadaJeesuse Kristuse sarnaseks.

 Usuvad Jeesusesse Kristusesse
Esiteks, usuvad Jeesusesse Kristusesse.
Pärast eluleiva jutlust „läksid paljud [Issan-

da] jüngrid ära ta järelt”, kuna neil oli raske Ta 
õpetustega nõustuda, „egakõndinud enam tema-
ga”.Seejärel pöördus Jeesus kaheteistkümne poole 
ja esitas neile südantlõhestava küsimuse: „Kas ka 
teie tahate ära minna?”

Peetrus vastas:
„Issand,kelle juurde me läheme?Sinul on 

igavese elu sõnad,
‥ me oleme uskunud ja tundnud, et sina oled 

Jumala püha!”
Nagu Peetrus ette näitas, tähendab uskumine 

seda, et meil on kellessegi usku või peame midagi 
tõeks.Ja selleks et meie usk viiks pääsemiseni, 
peab see olema koondunud Issandale Jeesu-
sele Kristusele.Me rakendame usku Jeesusesse 
Kristusesse, kui oleme kindlad, et Ta on olemas, 
kui mõistame Ta tõelist iseloomu ja olemust ning 
püüame teadlikult elada Tema tahte järgi.

Meie armas prohvet, president Russell M. 
Nelson, on kuulutanud: „Usk Jeesusesse Kristu-
sesse on kogu usu alus ja jumaliku väe kanal.”

Kuidas me saame aidata lastel Jeesusesse 
Kristusesse usku tugevdada ja Ta jumalikule väe-
le ligi pääseda? Meil pole vaja otsida mujalt kui 
Päästjalt endalt.

„[Issand] kõneles rahvale, öeldes:
Vaadake, mina olen Jeesus Kristus. ‥
Tõuske ja tulge minu juurde. ‥
Rahvahulk läks ja nad pistsid oma käed tema 

külje sisse, ja katsusid naelte jälgi tema kätel ja 
tema jalgadel; ja seda nad tegid, astudes üks-
haaval ette, kuni nad kõik olid käinud ja oma 
silmaganäinudja oma kätegakatsunudningtead-
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and didknowof a surety and didbear record, that 
it was he.”

I invite you to ponder what this can look like 
in the life of young children. Do theyheartesti-
monies of Jesus Christ and His gospel? Do they-
seereverential, worshipful images of His ministry 
and godhood? Do theyfeeland recognize the 
Holy Ghost testifying of His reality and divinity? 
Do theyknowof His message and mission?

Belong to Jesus Christ and His Church

Second, belong to Jesus Christ and His 
Church.

King Benjamin’s people experienced a 
mighty change of heartand by covenant dedicat-
ed their lives to doing God’s will. Because of the 
covenant they made with God and Jesus Christ, 
they were “called the children of Christ, his sons, 
and his daughters.”As members of The Church 
of Jesus Christ of Latter-day Saints, we have a 
covenantal responsibility to build His kingdom 
and prepare for His return.

How can we help children make and keep 
sacred covenants? In theCome, Follow Meman-
ual, in appendix A and B, we find conversation 
starters and lessons that will empower families 
and support teachers and leaders in their sacred 
responsibility to prepare children for a lifetime 
on God’s covenant path.

Become like Jesus Christ
Third, become like Jesus Christ.

In the Book of Mormon, the Savior admon-
ished His newly called disciples to emulate Him 
as closely as possible: “What manner of men 
ought ye to be? Verily I say unto you, even as I 
am.”

How can we help baptized and confirmed 
children fulfill their covenantal responsibili-
ty to gather themselves and others unto Jesus 
Christ?Lifelong discipleship requires us to “be … 
doers of the word, and not hearers only.”

When extending invitations to the Lord’s 
youngest disciples, please take every opportuni-
ty to lead them, guide them, walk beside them, 
and help them find the Way.Counsel with these 
precious little ones as they prepare to teach,testi-
fy,pray,or serveso they are confident and experi-

sidkindlalt jaandsid tunnistust, et see on tema.”

Kutsun teid mõtisklema, kuidas võiks see väl-
ja näha teie väikeste laste elus. Kas nadkuulevad-
tunnistusi Jeesuse Kristuse ja Tema evangeeliumi 
kohta? Kas nadnäevadaupaklikke ja austavaid 
kujutisi Tema teenimistööst ja jumalikkusest? 
Kas nadtunnevadja märkavad, kuidas Püha Vaim 
Tema tõelisusest ja jumalikkusest tunnistab? Kas 
nadteavadTa sõnumit ja missiooni?

 Kuuluvad Jeesusele Kristusele ja Tema 
Kirikusse

Teiseks, kuuluvad Jeesusele Kristusele ja 
Tema Kirikusse.

Kuningas Benjamini rahvas koges südames 
vägevat muutustning pühendas oma elu lepin-
guga Jumala tahte täitmisele. Jumala ja Jeesuse 
Kristusega sõlmitud lepingu tõttu „kutsut[i neid] 
Kristuse lasteks, tema poegadeks ja tema tütar-
deks”.Viimse Aja Pühade Jeesuse Kristuse Kiriku 
liikmetena on meil lepingukohustus Ta kuning-
riiki ehitada ja Tema naasmiseks valmistuda.

Kuidas me saame aidata lastel pühasid lepin-
guid sõlmida ja neist kinni pidada? Käsiraamatu 
„Tule järgne mulle” lisadest A ja B leiame nõu-
andeid vestluse alustamiseks ja õppetunde, mis 
väestavad perekondi ning toetavad õpetajaid ja 
juhte nende pühas kohustuses valmistada lapsi 
ette elupõliseks teekonnaks Jumala lepingurajal.

 Saavad Jeesuse Kristuse sarnaseks
Kolmandaks, saavad Jeesuse Kristuse sarna-

seks.
Päästja manitses Mormoni Raamatus oma 

äsja kutsutud jüngreid Teda võimalikult täpselt 
jäljendama: „Missugused mehed te peaksite ole-
ma? Tõesti, ma ütlen teile, just nagu mina olen.”

Kuidas me saame aidata ristitud ja liikmeks 
kinnitatud lastel täita nende lepingukohustust 
ennast ja teisi Jeesuse Kristuse juurde kogu-
da?Elukestev jüngripõli nõuab, et me „[oleme] 
sõna tegijad ja mitte ükspäinis kuuljad”.

Kui te neid Issanda kõige nooremaid jüng-
reid midagi tegema kutsute, siis palun kasutage 
igat võimalust, et juhatada ja aidata neil leida 
õige Tee.Pidage nende kullakestega nõu, kui nad 
valmistuvad õpetama,tunnistust jagama,palve-
tamavõi teenima,et nad oleksid enesekindlad ja 
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ence joy in fulfilling their responsibilities. Seek 
inspired ways to help them come to know this is 
their Church and they have a vital role to play in 
preparing for the Savior’s return.

As Jesus Christ becomes the focus of our 
lives, what we desire, and how we desire it, is 
forever altered. Conversion changes everything! 
It changes our nature “that we have no more dis-
position to do evil, but to do good continually.”It 
changes how we spend our time, our resources; 
what we read, watch, listen to, and share. It even 
changes how we respond in a distinguished, aca-
demic, career-on-the line interview.

We need to infuse the Light of Jesus Chris-
tinto every corner of our lives.If we are not 
testifying to the veracity of His premortal god-
hood,His divine mission,and His prison-bursting 
Resurrectionin our homes and in every single 
meeting of this Church, then our messages of 
love, service, honesty, humility, gratitude, and 
compassion can become nothing more than a 
jaunty pep talk of thoughtful living. Without 
Jesus Christ there is no power to change, no 
purpose to aspire to, and no reconciliation of the 
travails of life. If we become casualin our disci-
pleship of Jesus Christ, it could be catastrophic 
for our children.

When we tell our children we love them, are 
we also telling them that their Father in Heaven 
and Savior Jesus Christ love them?Our love may 
comfort and inspire, butTheirlove can sancti-
fy,exalt,and heal.

This Jesus should not be a fictional Jesus,or a 
simplistic Jesus,or a bodiless Jesus,or a casual Je-
sus,or an unknown Jesus,but a glorified,omnipo-
tent,resurrected,exalted,worshipful,powerfulOnly 
Begotten Son of God,who ismighty to save.And 
as a young child in the Philippines compellingly 
testified to me one day, “We are worth saving!” 
In the sacred and holy name of Him “whom God 
hath set forth to be [the great] propitiation,”Jesus 
Christ, amen.

tunneksid oma kohustuste täitmisest rõõmu. Ot-
sige inspireeritud viise, kuidas aidata neil saada 
teada, et see on nende Kirik ja et neil on oluline 
roll Päästja naasmiseks valmistumisel.

Kui Jeesusest Kristusest saab meie elu kesk-
punkt, muutub igaveseks ka see, mida me soovi-
me ja kuidas me seda soovime. Uskupöördumine 
muudab kõike! See muudab meie loomust, „nii 
et meil ei ole enam mingit tahet teha halba, vaid 
teha pidevalt head”.See muudab seda, kuidas 
me kasutame oma aega ja vahendeid; mida me 
loeme, vaatame, kuulame ja jagame. See muudab 
koguni meie vastuseid tähtsal akadeemilisel vest-
lusel, millest sõltub meie elukutsevalik.

Me peame laskma Jeesuse Kristuse valgusel-
langeda oma elu igasse nurka.Kui me ei tunnista 
oma kodus ja igal ainsamal selle Kiriku koosole-
kul Tema surelikkusele eelnenud jumalikkuse 
tõepärasusest,et Ta missioon on jumalikja Tema 
ülestõusmine purustas vangikütked,võib meie 
armastuse, teenimise, aususe, alandlikkuse, tänu 
ja kaastunde sõnumitest saada ei midagi enamat 
kui reibas mõtteka elu kihutuskõne. Ilma Jeesuse 
Kristuseta pole meil väge muutuda, puudub ees-
märk, mille poole püüelda ja me ei suuda leppida 
elu väljakutsetega. Kui me muutume Jeesuse 
Kristuse jüngritena pealiskaudseks,võib see olla 
meie laste jaoks katastroofiline.

Kui ütleme oma lastele, et me neid armas-
tame, kas me ütleme neile ka seda, et nende 
Taevaisa ja Päästja Jeesus Kristus neid armasta-
vad?Meie armastus võib trööstida ja inspireerida, 
kuidnendearmastus võib pühitseda,ülendadaja 
tervendada.

See Jeesus ei peaks olema mingi väljamõel-
dud Jeesusvõi lihtsustatud Jeesusvõi kehata 
Jeesusvõi pealiskaudne Jeesusvõi tundmatu 
Jeesus,vaid austatud,kõigeväeline,ülestõus-
nud,ülendatud,kummardamist vääriv,võimas,Ju-
mala Ainusündinud Poeg,kes onvägev päästma.Ja 
nagu üks väike laps Filipiinidel mulle ühel päeval 
veenvalt tunnistas: „Me oleme päästmist väärt!” 
Tema, Jeesuse Kristuse pühal nimel, „kelle Jumal 
on seadnud [suureks] lepitusvahendiks”, aamen.
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